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Un Homenaje

PARA ella, quien es la dueña de la historia. Tú la consideras  como una gran persona mitológica sólo en los cuentos de la novela, pero yo no mentiro lo que mis ojos vieron un día.. nunca la ha olvidado.. Para ti escribo.. Refiero a Eva 








La Notación que no es escondido a los inteligentes

Esta novela es sólo una imaginación del escritor..

Los sucesos se puede ser semejante a los de muchas personas reales, pero quería restaurar algunos sucesos lo que adormecieron, y lo confundió nuestra corazón.
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––––––––

No es fácil para mí que ha olvidado esta escena o ha borrado de mí memoria de alguna manera..

Un día, estaba parando en la oscuridad delante de las tumbas que estaba en el centro de las tierras cultivadas. La oscuridad las dominaba hasta que fue como un mar de la obscuridad que sus olas fueron tranquilizado y nada había en ello más que la soledad.

––––––––

La ambulancia que llevaba el cadáver, estaba parándose.. el luz de su signo era rojo y azúl que descubrió en el medio de la oscuridad, el brillo de los ojos de los animales que estaban quedando en la osucuridad allí..  Silencio arrollador y tranquilidad competente nada lo Interrumpía más que las sílabas de los  insectos y el llanto de una mujer que tenía sesenta años con cabello blanco .. Murmuraba algunas lemas debajo de su velo negro.. Su cara estaba amarilla y sus ojos estaba hinchado de tanto llorar...

Yo estaba niña y tenía cinco años, no sé mucho de lo que estaba pasando alrededor de mí más que un estado de tristeza dominando esta escena, y algunos voces de los recitadores quienes estaban parándo alrededor de la tumba que me evitaban mirar al que quería verlo dentro de la tumba

No sé ¿que era la muerte?, había preguntado mí padre mucho sobre la muerte, pero siempre me respondía de manera no puedo entenderlo..  El que fue preguntado no sabía más que el preguntador... realmente su respuesta no era suficiente para mi ambición ni respondía mi confusión ningún día.

Estoy escribiendo esto después de diez años de la situación.. Esto todo lo que  me recuerdo en ese día, nada más. 

El difunto era mi abuelo, pero realmente no lloraba en ese día, no sabía el significado de que él había muerto. Hacía algunas horas, él jugaba conmig cuando estaba acostando sobre su cama como habitual.. 

Entonces, él estaba en su coche cubierto con un blanco lienzo.. Cuando pregunté mi madre, me dijo que esta tumba era la casa nueva de mi abuelo donde habitaría.. Le dije: porque no quedaría en la casa antigua con mi abuela.. Yo adivinó que él había hecho un choque con mi abuela poreso decidió que le dejaba.

––––––––

Estos enigmáticos vagaban por mi mente cada vez pensaba en este suceso, pero se acababa de nada..  A lo mejor algunos preguntas en mi mente se proponían, algunos tenían respuestas y otros encontraban el silencio y otras encontraban la ira.. Pero finalmente el suceso quedaba enigmático 

Hola.. No está aqui..él partió para ir a su casa nueva en la tumba..

Palabras se salió de mi boca cuando mi tía telefonaba para preguntar de su padre. 

Nadie le decía nada sobre lo que había pasado, pero le dijo lo que ha pasado de su padre cuando los otros pasan el teléfono por alto.. Yo usaba de telefonear en ese día, pero el suceso hacía los quienes en la casa no preocupar de ello.

Tu no me creyes cuando te digo de lo que había hecho, lo considere como una culpa. 

No sabía el crimen de lo que había hecho excepto cuando mi madre me da un atención cuando hablaba por el teléfono, ella escuchó lo que había dicho y lo entendió. Ella corrió hacia mi y arrebató el audífono de mi mano.

Ellos no sólo hablaban sino también lloraron, después, la llamada se acabó misteriosamente.

Tenía pasión de saber lo que había dicho en esta llamada. Quizas encontrara respuestas de mis preguntas a través de la llamada.

––––––––

Se acreció mi confusión cuando toda la familia me reprendió como mi madre, mi padre y mi abuela, en ese momento no estaba culpable y de verdad no sabía lo que había hecho.. Sólo se repitió las respuestas mis preguntas por ellos. 

Me espantó la situación y el horror entró mi corazón a pesar de que estaba todavía en confusión.. Lloró y no sabía si ese llanto por sus reprendimientos contra mí, o porque comenzó conocer lo que había hecho..quizás los sentimientos de sus tristeza y sus llantos me afectaran.

Originalmente, El llánto es como el reír o la gente no iba a llorar hasta el reír.  Me recuerdo mucho el poeta Nizar El Quibani cuando dijo:" la lágrima es el ser humano"

Preguntaba del significado filósofo del llanto.. ¿Porqué el hombre es el único creatura que llloraba?

¿Porqué es el único creatura de que cayan las lagrimas?

Siempre que escuchaba en la escuela que "el hombre es un animal que piensa o que habla" y escuchaba sobre los opiniones diferentes de los filósofos en esta cuestión y su preocupación de poner definición del hombre. 

Nunca me gustaba la filosofía en la etapa secundaria. yo no veía la cuestión más que supuestos y dichos que no tenían importancia, además no tenía definición más fuerte que" la lágrima es el ser humano" para expresar de la real humanidad

En mi niñez y también pienso que en niñez de cada egipcio escuchaba esas palabras " nunca hay hombre llorando "  de verdad eso era mi primer choque.

En mi vida, cuando veía mi padre con numerosos hombres sintiéndo en la funeral y llorando mucho, conocí en ese momento que todos esos dichos son sospechosos.

¿Cómo no lloran los hombres?.. Si los hombres no lloran, ¿porqué Dios creó el llanto o porqué es exclusivo a las mujeres sin los hombres?

Estaba de harto de "No llore como las mujeres, es como si los hombres no lloraban. En la realidad es algo increíble " 

"Quizás las mujeres lloraren mucho pero el llanto de los hombres tienen efecto más severa que las mujeres.

No todo los llantos son iguales ni todos los hombres son iguales, ni todas las mujeres son iguales." Esto lo que Fue demostrado para mí, después de conocer la cuestión. 

**************************

Su caminar no era lasciva cuando un chico le dijo palabras de trivialidad. Miró a él pero no le respondió, sólo cogió sus libros y aceleró su caminar o a lo mejor corrió hasta que llegó a su casa llorando.

Quejó a su madre con penoso lo que había pasado.

Su madre miró a ella con sonrisa y ponía un mano sobre su cabeza y la otra removía las tantas lágrimas y le dijo:

––––––––

-Eva, fuiste joven y mujer como las otras mujeres .

tu encontrarás lo que había pasado muchísimo en tu vida, pero no te preocupas porque cuando tú padre vendrás, se lo diré  y él va a educar este chico un lección que nunca lo olvidará.

Como habitual, Safaa entró la habitación y interrumpió esta intimidad y puso su saca escolar sobre la cama y caminó con ligero hasta el armario para sacar su ropa del hogar "Galabia"..

Safaa dio atención a su hermana y su madre en la habitación cuando su madre le había preguntado:

––––––––

-Oh atraviesa porqué has tardado?

- estaba con mi amiga "Samar"..Oh Eva, porqué estás llorando?

-Nada mi hermanita, va al cuarto de baño y cambia tu vestido.

******************************

No le veía mi tía "Fatma" hacía mi niñez. Ella Había viajado a Rusia hacía mucho tiempo y vivía en Santo de Petersburg para estudiar el doctorado en uno de las universidad de la ciudad.

No le conocía excepto a través de su voz el que escuchaba por el teléfono y de su foto que estaba puesto en algunos sitios del nuestro apartamento.. 

Pienso que ella fue envejecida más que ese foto que fue cogido hacía cinco años 

No sabía que se llamaba "Fatma" excepto hacía poco tiempo.. Siempre le llamaba "Eva", pero como pensaba que la razón no era el odio a su primer nombre al contraste de mi tía " Safaa" que era su pequeña hermana, nadie le llamaba de seudónimo.  Ella orgollaba de su un nombre que se cogió de su tía.. Por ejemplo, Siempre que estaba enfadada de mi padre cuando le llamaba de "Safsaf" aunque fuese una broma.

––––––––

Mi madre decía que mi tía "Fatma" o "Eva" como quería

Ser llamada, era una mujer buena que aguantaba muchas dificultades a pesar de la enfermedad de su esposo quien le soportaba mucho y siempre que procuraba  tener otro valor en vida 

De verdad no sé que era la razón real de aguantar ese hombre. Él estaba mal educado, desgarbado, y siempre de humor cambiante.. Era por el amor, o el deber o la compasión?

¿Era esto su estado desde el principio? O ¿Fue cambiado después de su enfermedad?, O ¿Era de verdad enfermo?, 

Muchas preguntas no tenían respuestas pero todo lo que sabía que mi padre le odiaba y también quién encontraba con ese hombre no tenía impresión más que el odio. ¡Cuánto paciencia tenía esa mujer!

******************************

- No iré a la escuela

- porqué mi querida?

- Mi padre no ha venido para educar ese vil para no molestarme otra vez.

-Tu padre está ocupado en su oficina. Quieres tu padre dejar su trabajo para educar ese chico?

- No es mi asunto. Quiero mi derecho de él.

-tú das excusas para no ir a la escuela

-No, me gusta la escuela, pero ¿que podría hacer si repetirá su hecho?

- No repetirá otra vez, ayer fui a sus padres y les dije lo que había pasado. Sus padres juraron que van a castigarlo.

-No minusvalore mi mente ni soy niña .

- Oh hija, basta esto, y va para no tardar a ir a la escuela.

Eva no fue convencida lo que había dicho su madre en la mañan, poreso después de terminar su escuela, decidió ir a su padre que trabajaba en la dirección de seguridad en la ciudad "Desouq" .

Él estaba muy ocupado que no podía quedar en la casa hacía cuatro días.

No advinaba que él iría a la casa hasta que el presidente "Abd El Nasser" vendría la semana siguiente. 

iba a estar un gran festival y  se Celebraría una conferencia popular en la ciudad "Desouq".. Claro que el suceso sería grande porque la gente de la ciudad" Desouq" vería el líder y el jefe "Abd El Nasser"

**************************

Ay vil, ¿No era suficiente lo que hiciste?

Esos palabras son de mi abuela que me dijo cuando  escuchó lo que yo había hecho contra mi tía " Eva"

Pero cómo podía saber lo que había hecho era culpa.

cuando supe lo que había hecho en mi juventud,  conocí que estaba como un cuchillo había puñado mi tía por ésos palabras. ¡Que cruel eran mis palabras!

intentó poner mi mismo en su lugar, cuál crueldad "cuando alguien te dices en tu expatriación y fuera de tu país que el quien te ama, se murió a pesar de que no le has visto hacía cinco años y ahora nunca has podido verlo ni siquiera atenderá su difunto para verlo por la última vez."
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-Dile Eva

-¿es el señor y el director sabrá quien es Eva? . Eres famosa mi hijita ?

- Intente decirlo mi nombre.

Ella hablaba con la guardia que era nuevo en su profesión. su dialecto se parecía de alto Egiptó.

Estaba de pie al frente de la puerta. Él no sabía que esa chica de cabello trenzado y que llevaba el vestido escolar de color azúl oscuro y cargaba bolsa escolar de  cuero negro. Era la hija del señor Abd el El Hamid, que era el director de la administración asunto en la dirección de la seguridad. si la guardia sabía eso, iba a saludarle como saludar el director de la seguridad si mismo.

Estaba parado después de saludar con cuerpo bien estrecho  como hacía siempre delante el señor Abd el Hami. 

El señor Abd el Hamid estaba muy ocupado poreso no podía darle atención ni siquiera observarle esencialmente.

Él no dormía desde ayer y preparaba  papeles para la reunión de la urgencia con el director de la seguridad y el alcalde.

- Porfavor señor, alguien fuera, quería encontrar contigo

- ,¿quién es?

- una muchachita .. Ha dicho que se llama Eva 

- ¡Eva!

El señor Abd El Hamid corrió a la puerta para buscar a su hija.

Pensaba que suceso había pasado para hacerle venir a su trabajo.

Si él no había advertido antes que nadie vendría  en el lugar de su trabajo excepto si había algo obsultamente necesario .. Claro había pasado algo mal 

-¡ Ojalá que sea algo bien!. que ha pasado mi querida Eva?.. Ha pasado algo mal?

- Nada mi padre, porfavor tranquile.

-Dime ¿que lo haces venir aqui?

- Te quería decirte algo mal 

-Ven mi querida y entra

Él entró y cerró la puerta contra la guardia, después la abrió otra vez y dijo:

-  Porfavor, traiga un vaso de café y  dulces para Eva

-sentó adelante del escritorio y puso su hija sobre ello 

Después se deslizó su corbata  un poquit, y con sonrisa dijo:

-¿Porque has venido Eva?

-Mi padre, ayer El Chico "Hussein" que es el primo del planchador"Samir" me acosó.

Él rió cuando le había escuchado hasta que cayó sus lágrimas. Después miró a ella y le dijo:

-Eso es algo importante para que hiciste venirme aquí 

-Querida, eso es un chiquito no sabe nada.sólo tienes que decir lo que había pasado a sus padres 

-Mi madre ha hecho eso como me dijo o quizás ella no me dijera la verdad

- Eva, tienes que ser bien educada. ¿ No has venido aquí para otra cosa?

- Sí, te echó de menos mi padre.. no te he visto hace días.. ¿No vendrás a la casa?

-Mi querida tu sabed que estoy ocupado.. Pero ojalá que venga pronto.

- No le hemos visto desde tu trabajo en la administración de la seguridsf.

- No repita los dichos de tu madre, mi hijita. 

Él levantó de su silla y abrió la puerta para llamar la guardia. Le dijo:

Tome esta chiquita y llevarle a la casa

Después, le dio dinero y le dijo:

Compre algunas dulces a ella.. Y después inclinó a su oreja y le susurró diciendo:

Comprete un paquete de cigarrillo en cambio de coger mi paquete.. Vaya en prisa .

**************************

- ¿Quién eres para hablar de Abd El Nasser así ? ,  que has hecho más que largar tu barba para hablar de ese hombre así?

- No menosprecie de mi barba y yo odio Abd El Nasser y ruego de Dios que no descanse en paz y su fin sea como "Abramus"

Ojalá que El Sadat fue castigado por Dios.. Nos ha dejado a esos servilos. Nunca vuelvo otra vez a ese café .

Eso era la conversación de mi abuelo " El hag Abd El Hamid con su amigo antiguo y religioso"El Sheij Ibrahim El Naani" Quien era comunista y infiel en la éépoca de Abd El Nasser y era contra las ideas religiosas . 

Originalmente estaba adherido a las ideas Marxista a pesar de que se pasó su época.

Mi abuelo decía ue no sabía el razón de su odio a Abd El Nasser .

Cuando le pregunté , respondió que Abd El Nasser invitaba al secular y al libertinaje. Ese hombre era extraño porque a pesar de que era Marxista en el mismo tiempo de Abd El Nasser cuando daba discursos a la gente en las mezquitas, entonces ese hombre reclamaba la religiosidad.

––––––––

Mi abuelo contaba que siempre le invitaba para rezar con él en la mezquita, pero el hombre rechazaba y diciendo algunas lemas de Karl Marx además reclamaba que la religión era una ilusión como el opio del pueblo y sugirió otras supuestos infieles

De repente, arrepintió y se alejó de las ideas marxistas para volver otra vez a la religión estricta , y entonces fue un lider de los musulmanes hermanos.

*******************************

- A menudo me tenía dudas en "Saleh". Pienso que ha cogido de mi dinero hucha, pero porfavor, no di a mi madre de este secreto hasta que demuestren eso.

-vale Eva, no le diré nada.

Ese secreto no estaba escondido de la madre. 

Ella vagilaba su hijo "Salah" hacía días y se preguntaba como su hijo compraba los dulces a pesar de que su padre evitaba el dinero de él 

Quizás, estará ahorrándo el dinero en su hucho.

––––––––

-Salah, de donde has comprado este dulce?

- No es tu asunto

- No coja dinero de mi hucho ni de Eva

- te pegaría, si le dices

- Mi madre, Mi madre...Dejame decirle que Salah ha cogido dinero de mi hucho.

- De verdad Salah , ¿has hecho eso?

-iba a volverselo, pero de donde compraría los dulces si el dinero del bolsillo fuera evitado de mi.

- ¿No eres el razón de destruir el radio?.. Cómo podremos escuchar a la cantante "Om Kalzoum"?

––––––––

- No, sino quería ver el hombre que hablaba en ello, pero escapó antes de verle.

-Mi querido, no hay hombre en el radio.

- Cómo podemos escucharle y no verle?

- Escucha, nunca repites lo que hiciste o diré a tu padre.

- Vale, pero quería mi dinero del bolsillo.

- Vale, te daré pero nunca coja el que no es tuyo

-Vale,  "Safaa" ¿cuánto cogió de tu dinero hucho? 

- Cinco pesetas

Salah: Mi madre, ella miente.. No he cogido excepto tres pesetas sólo .

Safaa: No sino cogiste cinco pesetas.

Eva: No mi madre, sino salah es sincero.. No ha cogido más que lo que ha dicho..  Sólo Safaa se equivocó en contar su dinero.

****************************

-Hoy mi padre me dijo que pasaremos los primeros días de la fiesta en la casa de mi abuela donde está en El Cairo

- Ojalá que las dos de nuestras primas no vengan

- ¿Porqué dices eso, Safaa?

-¿ No te recuerda lo que hicieron en la fiesta pasada, Eva?

- Claro, me recuerdo, pero el año pasado estábamos pequeños

-Creeme mi hermana, ese suceso no se cambiará mucho..
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